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The present thesis is purposed to study and analyze the word formation and the word

usage for telecommunication.

The samples for study have been divided into 2 types: the document samples and the
human sarples. From the document samples the 1,714 technical terms have been collected.
The human samples are 114 officials in the CAT Telecom Public Company Limited. For
rescarch materials, the 114 multiple-choice questionnaires have been provided and distributed

out. The 92.98 % or 106 of those questionnaires were responded back for the analysis process.

The research result has showed that the word formation for telecommunication
appearing in 3 main aspects: transliteration, translation, and coinage. For word meaning, the 3
main aspects were also indicated: the narrow meaning, the broad meaning, and the shifted
meaning. The word usage of 44 sample words has showed respectively in percentage as
follows: 47.66% for the word coinage; 30.44 % for transliterated words; 21.90% for translated

words.





